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(EN) Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp 3CCT with
remote control

WARNING!

Please read all the safety notes and operating instructions before
installation and keep them for future reference. Check whether
the ceiling lamp and its individual parts are damaged. If damaged,
do not use the product and contact the importer for warranty
issue. The product is designed to be used as household indoor
lighting. The product is IP20 (not waterproof). Do not install on
unstable ceiling ! Do not install on high temperature object or
moist place! This lamp works on the mains voltage. Installation
must be carried out by an authorised professional in accordance
with the country-specific installation regulations and connection
conditions. Take out all the packaging before installation. The
manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case
the product works abnormal, cut off the power and contact the
seller! The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person

This product contains a light source with energy efficiency rating E.

MAINTENANCE

The ceiling lamp becomes hot during operation. Allow the lamp
to cool down completely before cleaning. Wipe the cover with
damp soft cloth then dry cloth. Do not wipe the electric
components!

THE BOX CONTAINS
-1x LED ceiling lamp
-1x remote control
-3x dowels
-3xscrews

-1x user manual

REMOTE CONTROL

The sense range of the remote is 5 meters.

1) Control command  2) Contor interruptor, ONJOFF

A)Turn the light on/off

B) Changing the color temperature: warm white (2700K), neutral
white (4000K), cold white (6500K)

C) Night light mode, lowest brightness is the most ideal for sleep
D,E) Gradual brightness change: D) increase, E) decrease

F,G) Gradual color temp. change: F) warm light, G) cool white light
H)Timer; each button press increases the turn-off cycle by 10 min.
1,J,K) Timer; light turns off after: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.

L) Cancel Timer

INSTALLATION
1. Power off before installation.
2. Take off the cover.
3. Mark the points of mounting for the lamp’s base. Drill 3 holes
according to the marking points. Insert the dowels.
4. Fix the lamp’s base with the screws.
5. Connect the wires through the terminals:
«L (Live) - Brown wire
« N (Null) - Blue wire
« = (Ground) - Yellow-green wire
6. With a twisting motion lock the cover onto the base.
7.You can turn on the power!

WARRANTY AND REPAIR

Keep the purchase bill for free guarantee during the 2 years of
warranty! Show the purchase bill or other credentials to the
maintenance staff! We do not offer free guarantee:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation.

2. Self repair or modify.

3. Incorrect accessories usage.

4. Transportation or other accident damage.

(HU) Modee Smart Lighting LED mennyezeti ldmpa
taviranyitéval 3CCT

FIGYELMEZTETES!

Kérjiik, hogy felszerelés el6tt figyelmesen olvassa at a biztonségi
utasitdsokat és hasznalati Utmutatot, Grizze meg azokat.
Ellendrizze, hogy a mennyezeti lampa és annak részei nem
sériltek-e meg. Ha sérilt, ne hasznalja a terméket, vegye fel a
kapcsolatot az importérrel a garancidlis igyintézés érdekében. A
terméket haztartasi hasznalatra, beltéri vilagitasként tervezték. Ne
hasznalja ipari vagy kereskedelmi vilagitasként! A termék P20
(nem vizalld). Ne szerelje fel instabil mennyezetre! Ne szerelje fel
magas hémérsékletd targyra vagy nedves helyre! Ez a lampa
hélozati fesziiltségen mikodik. A felszerelést csak engedéllyel
rendelkezé  villanyszerelé  végezheti az  orszagspecifikus
beszerelési  elGirasoknak  és  csatlakozdsi feltételeknek
megfelelGen. Felszerelés el6tt tavolitsa el az dsszes csomagolast. A
gyarté ésazimportér nem vallal feleldsséget Gnkezli javitas esetén
okozott kérok, helytelen csatlakoztatds vagy hibas miikodtetés
esetén. Amennyiben a termék rendellenesen miikadik, kapcsolja
le az dramot és |épjen kapcsolatba az eladdval! A lampatestben
talalhato fényforrast csak a gyartd vagy annak szervize, illetve
hasonlé képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Ez a termék E energiahatékonysagi besorolast fényforrast
tartalmaz.

KARBANTARTAS

A mennyezeti [dmpa felmelegedhet m(ikodés kozben. Hagyja
teljesen leh(ilni a késziiléket tisztitds elétt. Enyhén nedves, majd
széraz ruhaval torolje at a késziiléket. Ne tordlje le az elektronikai
részeket!

Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp
3CCT with remote control
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WARRANTY

CONTACT US

Smoking Acc. International Kft.
H-4028 Debrecen, Kassai Gt 131/b.
info@smokingacc.hu

A CSOMAG TARTALMA

-1x LED mennyezeti lampa
-1x tavirdnyitd

S3x tipli

-3x csavar

-1x hasznélati Gtmutatd

TAVIRANYITO
1) Taviranyito vezérlé  2) Taviranyitast megszakitja, KI/BE
AVilagitas fel- és lekapcsolasa
B) Szinhémérsékletvaltas: meleg fény (2700K), természetes fény
(4000K), hideg fehér fény (6500K)
C) Ejszakai fénymaéd, a leggyengébb fény a legidealisabb alvashoz
D,E) Fényeré fokozatos valtasa: D) névelés, E) csdkkentés
F,G) Szinhémérséklet fokozatos véltasa: F) melegebb, G) hidegebb
H) Id6zit6; Minden gombnyomés 10 percet nével a lekapcsoldsi idén
1,J,K) Id ; alampa lekapcsol adott idé letelte utan:

1) 30 perc, J) 60 perc, K) 90 perc
L) 1dézit6 kikapesolasa

FELSZERELES
1. Aramtalanitson a felszerelés megkezdése el6tt!
2.Csavarja le a burdt.
3. Jelolie fel a felszereléshez sziikséges furatpontokat a
mennyezeti [dmpa talcajahoz. Furjon 3 lyukat a jeldlési pontok
alapjan. Helyezze bele a tipliket.
4. Rogzitse a lampa talcajat a csavarokkal
5. Kapcsolja Ossze a vezetékeket a terminalon keresztiil;
«L(Live) - Barna vezeték
«N (Neutrélis/Null) - Kék vezeték
« L (Foldelés) - Sarga-zold vezeték
6. Csavard mozdulattal rogzitse a burét a talcara.
7. Visszakapcsolhatja az dramot!

GARANCIA ES JAVITAS

Tartsa meg a vasarlasrol sz0l6 szamlat a 2 évre sz6l6 garanciaért!
Mutassa meg a szdmlat a szakszerviz munkatarsainak! Nem
vallalunk ingyenes garanciat:

1. Rossz feszliltség hasznalata és helytelen felszerelés esetén

2. Magankez(i javitas vagy médositas esetén.

3. Rossz eszkozok hasznalata esetén,

4. Szallités vagy Onhibabol létrej6tt sériilés esetén.

(BG) LED TaBaHHa namna Modee Smart Lighting 3CCT ¢
[AVICTaHUMOHHO ynpaBJieHne

NPEAYNPEXOEHME!

Mons, npodetete BCuukiM Benexiku 3a  6e30macHoOCT U
WHCTPYKUMK 3a ynoTpe6a npean MOHTaXa v rv 3anasete 3a
6‘b/:leU.LVI CnpaBKn. I'IpoBepeTe fAanv TaBaHHaTa fnamna wu
OTAENHWTE 1 YaCTU He Ca NoBpeAeHu. AKO Ca MOBpEfeHU, He
v3non3gaiiTe Npogykta U ce CBbPXKETe C BHOCUTENs 3a
rapaHLMoHeH BbNPOC. MPOAYKTHT € NpeaHasHadeH 3a ynorpeba
KaTo IOMALIHO BBTPEWHO ocBeTneHue. MpodykTbT e IP20 (He e
BO[IOYCTOIMB). He MOHTUpaiTe BbPXy HecTabuneH TasaH! He
MOHTVpaIiTe BbPXY ropely 06eKT nan BaxHO MscTo! flaMnata
paboTit Ha MPEXOBO HanpexeHue. MOHTaxBT Tpabsa fa ce
M3BBPUM OT OTOPU3MPAH CMEeUMANUCT B CbOTBETCTBME CbC
cneuuduyHUTe 3a CTpaHaTa NpaBwa 3a MOHTAX 1 YCNOBUS 3a
CBbp3BaHe. M3Ba/:leT€ uanata OMaKoBKa MNpean MOHTaxa.
HDOMSBORMTEHQT W BHOCUTENAT HE Nnoemat OTrOBOPHOCT npw
CaMOoCTOATENEeH PEMOHT UM HENPaBUIEH MOHTaM. B cﬂyqa% e
NPOAYKTHT PaBOTN HEHOPMATHO, M3K/IOYeTe 3aXPaHBaHETO U ce
cBbpHeTe C npogasayal VI3TOYHMKLT Ha CBETAMHA B Tasu
ocBeTuTeNHa cucTema TpsibBa Aa Gbpe 3ameHeH camo OT
NPON3BOANTENS, HETOB  CEPBUM3EH  areHT WM APyro
KBANUGULMPAHO NnLe.

To3u NPOAYKT Ch/bpXa CBETAMHEH U3TOYHUK C eHeprieH Kknac E.

NOAAPHKKA
fNlamvnaTa ce HarpsBa mo Bpeme Ha pabota. OcTaseTe s fAa
V3CTUHE HaMB/IHO NPefV No4McTBaHe. MouncTeTe NOKPUTMETO C
BaXHa MeKa Kbpria, Cniefj KOeTo nofcywete. He nouncrsaiite
€NeKTPUYECKITE KOMMOHEHTM!

OMAKOBKATA CbBPXA

-1x LED TaBanHa namna

-1X MCTaHLMOHHO ynpaBneHne
-3x grobena

-3X BUHTa

-1XynBTBaHe 3a ynotpeta

JANCTAHUVOHHO YNPABNEHUE
O6xBaThT € 5 MeTpa.
1) KomaHga 3a ynpasneHue
2) KoHTponer npeskntoysates, BK/.M3K/.
A) BritouBaHe/M3KN04BaHe Ha CBETAVHATA
B) MpomsiHa Ha useTHaTa Temnepatypa: Tonno 6sino (2700K),
HeyTpanHo 6510 (4000K), cryaeHo 6510 (6500K)
C) PexuM HolwHa Namna, Hail-HICKaTa SPKOCT e Halt-noaxoasiia
3a CbH
D,E) MocTeneHHa NpoMsHa Ha ApKoCTTa:

D) ygenuyaBaHe, E) Hamanseaqe
F,G) NocTeneHHa NpomMsiHa Ha LUBeTHaTa Temneparypa

F) Tonna ceetnuHa, G) CTyAeHa ceeTnnHa

H) TB;WMGD; BCAKO HaTUCKaHe yab/mKasa LMKba 3a U3KTIoYBaHe
€ 10 MUHYTH
1,J,K) Talimep; cBeTMHATa Ce U3KMIOYBA Cef:

1) 30 MUH., J) 60 MuH., K) 90 MUH.
L) OTmsHa Ha Talimepa

MOHTAX
1. I3KnioyeTe 3axpaHBaHETO NPefY MOHTaX.
2. Ceanere Kanaka.
3. OT6enexeTe TOHKUTE 33 MOHTaX Ha OCHOBATa Ha Namnata.
Mpobuiite 3 oTBOpa cnopef MapkupoBkata. [locTasete
frobenuTe.
4. DUKCHpaliTe OCHOBaTa C BUHTOBE.
5. CBbpieTe KabenuTe KbM KnemmTe:
L (Pasa) - Kadsis kaben
«N (Hyna) - CnH kaben
« L+ (3asemsisane) - )KbnTo-3eneH kaben
6. C BbPTENVBO 1BINKEHE 3aKPENeTe Kanaka KbM 0CHOBaTa.
7. BnioyeTe 3axpaHBaHeTo!

TAPAHLINA 1 PEMOHT

3anaseTe kacosaTa 6enexwa 3a 6esnnaTHa rapaHums B pamMkuTe
Ha 2 roanHu! MMpeAcTaBeTe KacoBaTa Genexka wnn apyr
[IOKYMEHT Ha CepBr3HMs nepcoran! besnnatHaTa rapaHums He
BaM Mpu:

1. HerlpasuHO HanpexeHue Uin MHCTanaums.

2. CaMOCTOSITENEH PEMOHT MM MOAUDWKALMS.

3. HenpasunHu akcecoapu.

4. WeTn Npy TPaHCNOPT AW APYrv UHUMAEHTU.

(CNR) Modee Smart Lighting LED Plafonska lampa 3CCT sa
daljinskim upravljacem

UPOZORENJE!
Molimo procitajte sve bezbjednosne napomene i uputstva za

upotrebu prije instalacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu.
Provjerite da li je plafonska lampa ili neki njen dio ostecen. Ako
jeste, ne koristite proizvod i kontaktirajte uvoznika za garanciju.
Proizvod je predviden za ku¢nu unutrasnju upotrebu. Proizvod je
IP20 (nije vodootporan). Ne montirajte na nestabilan plafon! Ne
montirajte na povrine sa visokom temperaturom ili vlazna
mjestal Ova lampa radi na mreznom naponu. Instalaciju mora
obaviti ovlad¢eni profesionalac u skladu sa propisima i uslovima
prikljucenja zemlje. Uklonite svu ambalazu prije instalacije.
Proizvodac i uvoznik ne preuzimaju odgovornost za samostalne
popravke ili nepravilnu instalaciju. Ako proizvod radi nenormalno,
iskljucite napajanje i obratite se prodavcul Izvor svjetlosti u ovom
svjetilici moze zamijeniti samo proizvodac, njegov servisni agent
ili kvalifikovano lice.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase E.

ODRZAVANJE

Plafonska lampa se zagrijava tokom rada. Ostavite je da se
potpuno ohladi prije ¢is¢enja. Obrisite poklopac vlaznom mekom
krpom, zatim suvom. Ne brisite elektricne komponente!

PAKOVANJE SADRZI

-1x LED plafonska lampa
-1x daljinski upravljac
-3xtiple

-3x Srafa

-1x uputstvo za upotrebu

DALJINSKI UPRAVLIAC
Domet daljinskog je 5 metara.
1) Komanda 2) Prekida¢, ON/OFF
A) Uklju¢ivanje;iskljucivanje svjetla
B) Promjena temperature boje: toplo bijelo (2700K), neutralno
bijelo (4000K), hladno bijelo (6500K)
C) Nocni rezim, najnizi nivo svjetlosti je idealan za spavanje
D,E) Postepena promjena svjetline: D) povecanje, E) smanjenje
F,G) Postepena promjena temperature boje:

F) topla svjetlost, G) hladna svjetlost
H) Tajmer; svako pritiskanje povecava ciklus gasenja za 10 minuta
1,J,K) Tajmer; svjetlo se gasi nakon: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min
L) Ponistavanje tajmera

INSTALACIJA
1. Iskljucite napajanje prije instalacije.
2. Skinite poklopac.
3. Oznacite tacke za montazu baze lampe. Izbusite 3 rupe prema
oznakama. Stavite tiple.
. Pricvrstite bazu $rafovima.
. Spojite kablove preko prikljucaka:
«L (Faza) - Braon Zica
«N (Nula) - Plava Zica
« (Uzemljenje) - Zuto-zelena Zica
6. Zakljucajte poklopac na bazu kruZnim pokretom.
7. Ukljucite napajanje!

[EEN

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvajte racun za besplatnu garanciju tokom 2 godine! Pokazite
racun ili drugi dokaz osoblju za odrZavanje! Garancija ne pokriva:
1. Nepravilno koris¢enje napona i instalacije.

2. Samostalne popravke ili izmjene.

3. Nepravilnu upotrebu dodataka.

4. Ostecenja tokom transporta ili nesreca.

(CS) Modee Smart Lighting LED Stropni lampa 3CCT s
dalkovym ovladanim

UPOZORNENI!

Prectéte si prosim viechny bezpecnostni poznamky a pokyny k
obsluze pred instalaci a uschovejte je pro budouci pouziti.
Zkontrolujte, zda nenf stropni lampa nebo jeji ¢asti poskozena.
Pokud ano, nepouZivejte vyrobek a kontaktujte dovozce kvili
zéruce. Vyrobek je uréen pro domaci vnitini osvétleni. Vjrobek ma
IP20 (neni vodotésny). Neinstalujte na nestabilni strop!
Neinstalujte na horké povrchy nebo vlhka mistal Lampa pracuje
na sitové napéti. Instalace musf byt provedena autorizovanym
odbornikem v souladu s nérodnimi predpisy a podminkami
pripojeni. Pred instalaci odstrante veskery obal. Vyrobce a
dovozce nenese odpovédnost za neodborné opravy nebo
nespravnou instalaci. Pokud vyrobek funguje abnormélné,
odpojte napajeni a kontaktujte prodejce! Svételny zdroj v tomto
svitidle smi vyménit pouze vyrobce, jeho servisni technik nebo
jind kvalifikovana osoba.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj energetické tiidy E.

UDRZBA

Stropni lampa se béhem provozu zahfiva. Pied Cisténim nechte
zcela vychladnout. Kryt otfete vihkou mékkou tkaninou, poté
suchou. Neotirejte elektrické soucastky!

BALENT OBSAHUJE
-1x LED stropni lampa
-1x délkové ovladani
-3x hmozdinky

-3x Srouby

-1x navod k pouZiti

DALKOVE OVLADANI
Dosah dalkového ovladant je 5 metrd.
1) Ridici pikaz = 2) Spinac, ZAPAYP.
A) Zapnutiivypnuti svétla
B) Zména barevné teploty: tepla bild (2700K), neutralni bild
(4000K), studend bila (6500K)
C) Nocni rezim, nejnizsi jas je idedlni pro spanek
D,E) Postupna zména jasu: D) zvy3eni, E) sniZzeni
F,G) Postupna zména barevné teploty:
F) teplé svétlo, G) studené svétlo
H) Casova; kazdé stisknutf prodluZuje dobu vypnuti o 10 minut
1,J,K) Casovac; svétlo se vypne po: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Zrudeni Casovace

INSTALACE
1. Vypnéte napajeni pred instalaci.
2. Sejméte kryt.
3. Oznacte montazni body zakladny lampy. Vyvrtejte 3 otvory
podle oznaceni. Vlozte hmozdinky.
. Pfipevnéte zakladnu pomoci Sroubd
. Pripojte kabely ke svorkdm:
« L (Faze) - Hnédy vodic¢
«N (Nula) - Modry vodi¢
«=(Zemnéni) - Zlutozeleny vodi¢
6. Otocenim upevnéte kryt na zakladnu.
7. Zapnéte napajeni!

LN

ZARUKA A OPRAVA

Uschovejte Uctenku pro bezplatnou zéruku béhem 2 let!
Predlozte tctenku nebo jiny doklad personalu Gdrzby! Zaruka se
nevztahuje na:

1. Nespravné napéti a instalaci

2. Vlastni opravy nebo Upravy.

3. Nespravné prisluenstvi.

4. Poskozeni pfepravou nebo jinymi nehodami.

(DA) Modee Smart Lighting LED Loftlampe 3CCT med
fiernbetjening

ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedsanvisninger og brugsvejledningen fer
installation, og gem dem til fremtidig reference. Kontroller, om
loftlampen eller dens dele er beskadiget. Hvis de er beskadiget,
ma produktet ikke bruges, og importgren skal kontaktes
vedrerende garanti. Produktet er beregnet til indenders brug i
hjemmet. Produktet er IP20 (ikke vandtaet). M4 ikke installeres p&
et ustabilt loft! Ma ikke installeres pa varme overflader eller fugtige
steder! Lampen fungerer pa netspaending. Installation skal udferes
af en autoriseret fagmand i henhold til nationale regler. Fjern al
emballage fer installation. Producent og importer patager sig intet

ansvar for uautoriserede reparationer eller forkert installation. Hvis
produktet fungerer unormalt, skal stremmen afbrydes, og
seelgeren kontaktes! Lyskilden i denne lampe md kun udskiftes af
producenten, dets serviceagent eller en kvalificeret person.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E.

VEDLIGEHOLDELSE

Loftlampen bliver varm under drift. Lad lampen kale helt af for
rengering. Ter daekslet af med en fugtig bled klud og derefter en
tor. Renger ikke elektriske komponenter!

/ESKEN INDEHOLDER
-1x LED loftlampe

-1x fiernbetjening
-3xrawlplugs

-3x skruer

-1x brugervejledning

FJERNBETJENING

Raekkevidden er 5 meter.

1) Kontrolkommando  2) Afbryder, ON/OFF

A) Teend/sluk lyset

B) Andre farvetemperatur: varm hvid (2700K), neutral hvid
(4000K), kold hvid (6500K)

C) Natlys-tilstand, laveste lysstyrke er ideel til sgvn

D,E) Trinvis aendring af lysstyrke: D) oge, E) reducere

F,G) Trinvis aendring af farvetemperatur: F) varmt lys, G) koldt lys
H) Timer; hvert tryk forlaenger slukcyklussen med 10 min.

1,J,K) Timer; lys slukker efter: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.

L) Annuller timer

INSTALLATION
1. Sluk for strammen far installation.
2. Fjern daekslet.
3. Marker monteringspunkterne, bor 3 huller og indsaet rawlplugs.
4. Fastger lampens base med skruer.
5. Tilslut ledningerne til terminalerne:
« L (Fase) - Brun ledning
«N (Nul) - Bl4 ledning
« < (Jord) - Gul/gren ledning
6. Drej daekslet pa plads pa basen.
7.Teend for stremmen!

GARANTI OG REPARATION

Gem kvitteringen for gratis 2-ars garantil Fremvis kvitteringen eller
anden dokumentation til servicepersonalet! Vi yder ikke gratis
garanti ved:

1. Forkert spaending eller installation.

2. Selvsteendige reparationer eller aendringer.

3. Forkert tilbeher.

4. Skader under transport eller andre ulykker.

(DE) Modee Smart Lighting LED Deckenleuchte 3CCT mit
Fernbedienung

WARNUNG!

Bitte lesen Sie vor der Installation alle Sicherheitshinweise und
Bedienungsanleitungen sorgfaltig durch und bewahren Sie diese
fiir spatere Zwecke auf. Priifen Sie, ob die Deckenleuchte oder
einzelne Teile beschadigt sind. Bei Beschadigung das Produkt
nicht verwenden und den Importeur wegen Garantie
kontaktieren. Dieses Produkt ist fir den Gebrauch als
Innenraumbeleuchtung im Haushalt bestimmt. Das Produkt ist
IP20 (nicht wasserdicht). Nicht an einer instabilen Decke
montieren! Nicht auf heiRen Oberfléchen oder an feuchten Orten
installieren! Diese Lampe arbeitet mit Netzspannung. Die
Installation muss von einem autorisierten Fachmann gemaf den
lénderspezifischen  Vorschriften und ~ Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. Entfernen Sie alle Verpackungen vor der
Installation. Der Hersteller und Importeur ibernehmen keine
Verantwortung fiir eigenméchtige Reparaturen oder fehlerhafte
Installation. Falls das Produkt nicht ordnungsgemaR funktioniert,
schalten Sie den Strom ab und kontaktieren Sie den Verkaufer!
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom
Hersteller, dessen Servicepartner oder einer ahnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

WARTUNG
Die Deckenleuchte wird wahrend des Betriebs heil. Lassen Sie sie
vor der Reinigung vollstindig abkiihlen. Wischen Sie die
Abdeckung mit einem feuchten weichen Tuch und anschlieBend
mit einem trockenen Tuch ab. Elektrische Komponenten nicht
abwischen!

LIEFERUMFANG

-1x LED-Deckenleuchte
-1x Fernbedienung

-3x Diibel

-3x Schrauben

-1x Bedienungsanleitung

FERNBEDIENUNG
Reichweite der Fernbedienung betragt 5 Meter.
1) Steuerbefehl  2) Schalter, EIN/AUS
A) Licht ein-/ausschalten
B) Farbtemperatur andern: warmweil (2700K), neutralweilt
(4000K), kaltweif (6500K)
C) Nachtlichtmodus, niedrigste Helligkeit ideal zum Schlafen
D,E) Stufenweise Helligkeitsanderung: D) erhdhen, E) verringern
F,G) Stufenweise Farbtemperaturanderung:
F) warmes Licht, G) kaltes Licht
H) Timer; jeder Tastendruck verlangert den Ausschaltzyklus um 10
Minuten
1,J,K) Timer; Licht schaltet sich aus nach:
1) 30 Min., J) 60 Min., K) 90 Min,
L) Timer abbrechen

INSTALLATION
1. Vor der Installation Strom ausschalten.
2. Abdeckung entfernen.
3. Markieren Sie die Montagepunkte fir die Lampenbasis. Bohren
Sie 3 Locher gemaR Markierung und setzen Sie die Dubel ein.
4. Befestigen Sie die Basis mit Schrauben.
5. Verbinden Sie die Kabel an den Klemmen:
«L (Phase) - Braunes Kabel
«N (Null) - Blaues Kabel
« % (Erde) - Gelb-griines Kabel
6. Durch Drehbewegung die Abdeckung an der Basis befestigen.
7. Strom einschalten!

GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie die Quittung fir die 2-jahrige kostenlose Garantie
aufl Zeigen Sie die Quittung oder andere Nachweise dem
Wartungspersonal! Keine kostenlose Garantie bei:

1. Falscher Spannung oder unsachgemaRer Installation

2. Eigenmachtigen Reparaturen oder Anderungen.

3. Falschem Zubehér.

4. Transportschaden oder anderen Unfallen.

(EL) Modee Smart Lighting LED ®wTioTiké opodrig 3CCT pe
TNAEXELPLOTAPLO

MPOEIAOMOIHZH!

Napakaholpe SlaAoTe OAeg TIC ONUEWOELS aopaleiag kal Ti§
08nyieg Aertoupylag TP ard Ty EyKATAOTAON Kal KPATAOTE TIG
yia EMOVTIKT avadopd. ENEVETE edv TO GWTIOTIKO 0pOdNG 1 Ta
EMUEPOLG  WéPn  TOu  elval  KkateoTpappéva.  Av  elval
KATEOTPAUUEVE,  WNV  XPNOWLOTIOICETE  TO  TIPOIOV  Kal
ETKOVWVIOTE LIE TOV EICaYWYEX yia Béua eyyunang. To Tpoiov
TipoopileTal yia Xprion WG ECWTEPIKOG OIKIAKGS GwTIopds. To
Tipoidv etvar IP20 (Sev eivar adiaBpoxo). Mnv to eykabiotate oe
aotadn opodr)! Mnv 1o eykabiotate ce (eath emiddvela r uypd
¥wpo! To dwToTIkG Aertovpyel pe tdon Siktbou. H eykatdotaon
Tipenel va payuatoronBel arnd efouoiodotnuévo enayyeAuatia
oOUWVa UE TOUG KAVOVIOHOUS Kal TI ouvBnkeg olvSeong Tng

Xwpag. Abaipeate OAn T cuokeuaolia TP amnd TNy eykatdoTaon.
O KATAOKELAOTAG Kal O Eloaywyéas Sev dpepouv euBivn yia
avelaptnieg  emokevés 1 AavBaouévn  eykatdotaon. e
TIEPITTWON LN GUOIOAOYIKIG AEIToUpYlag, amoouvEEoTE To pedja
Kal ETUKOWVWVAOTE PE TOV TWANTA! H Tyr dwTdg authg g
OUOKEVNG UTTOPEL va avTIKATaoTabel LOVO ard TovV KATAOKELAOTH,
TOV QVTITPOOWTTO G€PRIG TOL 1} GO EEISIKEUEVO ATOLIO.

To TIPOiGV TEPIEXEL TNV GWTOG EVEPYEIAKG KAAONG E.

ZYNTHPHIH

To GwTIoTIKG 0podri; BepuaiveTal katd Tn Aettoupyia. AdrioTe T
Va KPUWOEL EVIENDG TIPLV TOV kaBaplopd. TKouTtoTe To KAAUUHA
LE LaAakd Lypo Tavi Kal PeTd pe oTeyvo. Mnv okourtilete ta
nhextpikd efaptipatal

TO KOYTIMEPIEXEI

-1x LED ¢pwTIoTIKG 0p0drG
-1X TNAEXELPIOTHPIO

-3x ouTa

-3x Bideg

-1x eyxelpldio xpriong

THAEXEIPIXTHPIO
H euBéAeia tou TnAexelplotnpiou eival 5 pétpa.
1) Evioh ehéyxou  2) Atakdrng, ONOFF
A) Avapua oBrotpo ¢wrog
B) AMayn Bepuokpaoiag xpwpatog: Bepud Aevkd (2700K),
OUSETEPO NEUKO (4000K), Wuxpd Aeukd (6500K)
C) Aertoupyia VUXTEPIVOD GWTOG, N XAUNAOTEPN PWTENVOTNTA
elvat davikn ya irvo
D,E) Ztadlakr aayr dwtewvétntag: D) ab€non, E) peiwon
F,G) stadiaxr aMayr Beppokpasiag xpwuatog:
F) Bep0 dwg, G) Wuxpd du
H) Xpovodiakomtng:  kdfe mdatnua  aufavel Tov  kOKhO
amevepyoroinong katd 10 Aemtd
1,J,K) XpovoSiakdrng: 1o dwe oPrver petd ano:
1) 30 Aemtd, J) 60 Aerttd, K) 90 Aemtd
L) AKOpwon XpovoSIakomTn

EMKATAZTAZH
1. AoouVSETTE TO PELUA TPV Ao TNV EYKATATTAOH.
2. AQQUPETTE TO KAAUUHAL
3. Inuewote Ta onpela otipiEng g Bdong. Tpurtote 3 TpUMEg
Kal TOMoBETAOTE Ta oL
4. Srepewote T Baon pe TG Bdeg.
5. TUVSETTE Ta KAADSIA OTOUG AKPOSEKTEG:
« L (ddon) - Kade kahmdio
« N (Oudétepog) - Mmhe kahbSio
o2 (Felwon) - Kitpvo-ipdovo kahtSio
6. KheldwoTe 0 kGAuppa oTn BAOT pE TIEPLOTPOPIKY Kivnon.
7. Enavaouvééote To pebual

EFTYHZH KAl ENIZKEYH

Kpatrote Ty anodel&n ayopds yia 1 Swpedv eyyunon 2 eTwv!
AelEte v amddeln 1 dMO  éywypado OTO  TIPOOWTTIKO
ouvtrpnang! H eyydnon Sev kahoTrTeL:

1. AavBaopiévn Téon 1 eykataotaon.

2. AUTOOXESIEG ETIOKEUES 1} TPOTIOTIOINTELG.

3. havBaouéva eEaptrpara.

4. ZnpiEg amo petadopd 1 atdxnua.

(ES) Modee Smart Lighting Ldmpara de techo LED 3CCT con
control remoto

JADVERTENCIA!

Lea todas las notas de seguridad e instrucciones de uso antes de
la instalacién y guardelas para referencia futura. Verifique si la
lédmpara de techo o sus piezas estan dafiadas. Si esté dafiada, no
use el producto y contacte con el importador para temas de
garantia. El producto estd disefiado para uso como iluminacion
interior doméstica. El producto es IP20 (no resistente al agua). iNo
instale en techos inestables! {No instale sobre superficies
calientes o lugares himedos! Esta [dmpara funciona con tension
de red. La instalacion debe ser realizada por un profesional
autorizado de acuerdo con las normativas y condiciones de
conexion especificas de cada pafs. Retire todo el embalaje antes
de lainstalacion. El fabricante e importador no se responsabilizan
de reparaciones independientes ni de instalaciones incorrectas.
En caso de funcionamiento anormal, corte la corriente y contacte
con el vendedor. La fuente de luz de esta luminaria solo debe ser
reemplazada por el fabricante, su agente de servicio o persona
cualificada

Este producto contiene una fuente de luz con clasificacion
energética E.

MANTENIMIENTO

La ldmpara de techo se calienta durante el funcionamiento.
Déjela enfriar completamente antes de limpiarla. Limpie la
cubierta con un pafio suave himedo y luego con uno seco. jNo
limpie los componentes eléctricos!

EL PAQUETE CONTIENE
-1x|dmpara de techo LED
-1x control remoto

-3x tacos

-3x tornillos

-1xmanual de usuario

CONTROL REMOTO
Elalcance del control remoto es de 5 metros.
1) Comando de control  2) Interruptor, ONJOFF
A) Encender;apagar la luz
B) Cambiar la temperatura de color: blanco célido (2700K), blanco
neutro (4000K), blanco frio (6500K)
C) Modo luz nocturna, la menor intensidad es ideal para dormir
D,E) Cambio gradual de brillo: D) aumentar, E) disminuir
F,G) Cambio gradual de temperatura: F) luz calida, G) luz fria
H) Temporizador; cada pulsacion incrementa el ciclo de apagado
en 10 minutos
1,J,K) Temporizador; la luz se apaga después de:
1)30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Cancelar temporizador

INSTALACION
1. Corte la corriente antes de la instalacion
2. Retire la cubierta.
3. Marque los puntos de montaje de la base. Perfore 3 agujeros
segUin las marcas e inserte los tacos.
4. Fije la base con los tornillos.
5. Conecte los cables en las bornas:

«L (Fase) - Cable marrén

«N (Neutro) - Cable azul

«<(Tierra) - Cable amarillo-verde
6. Gire para encajar la cubierta en la base.
7.iEncienda la corriente!

GARANTIA Y REPARACION

Conserve el comprobante de compra para la garantia gratuita de
2 afios. Muestre el comprobante u otro documento al personal de
mantenimiento. La garantia no cubre:

1. Uso de voltaje incorrecto e instalacion indebida.

2. Reparaciones o modificaciones propias.

3. Uso de accesorios inadecuados.

4. Dafios por transporte o accidente,

(ET) Modee Smart Lighting LED laelamp 3CCT koos puldiga

HOIATUS!

Palun lugege koik ohutusmarkused ja kasutusjuhend enne
paigaldamist ning hoidke need edaspidiseks. Kontrollige, kas
laelamp v3i selle osad on kahjustatud. Kui on, arge kasutage
toodet ja poérduge garantiikiisimustes importija poole. Toode on
mdeldud koduseks sisevalgustuseks. Toode on IP20 (ei ole
veekindel). Arge paigaldage ebastabiilsele laele! Arge paigaldage
kuumale pinnale ega niiskesse kohtal See lamp téotab
vBrgupingel. Paigaldamise peab labi viima volitatud spetsialist

vastavalt riigi paigaldusnduetele ja Ghendustingimustele,
Eemaldage kogu pakend enne paigaldamist. Tootja ja importija ei
vastuta omavoliliste remontide ega vale paigalduse eest. Kui
toode to6tab ebakorrektselt, katkestage vool ja v8tke Ghendust
miiijagal Valgusallikat tohib vahetada ainult tootja, teenindus voi
vastava kvalifikatsiooniga isik.

See toode sisaldab energiatéhususe klassi E valgusallikat.

HOOLDUS

Lamp kuumeneb t66 ajal. Laske sellel enne puhastamist taielikult
jahtuda. Piihkige kate niiske pehme lapiga ja seejarel kuiva lapiga.
Arge puhastage elekrilisi komponente!

KARP SISALDAB
-1x LED laelamp
-1x pult

-3x thdblit
-3xkruvi

-1x kasutusjuhend

PULT
Puldi to6raadius on 5 meetrit.
1) Juhtimiskask  2) Laliti, ON/OFF
A) Lambi sisse-/véljalilitamine
B) Vérvustemperatuuri muutmine: soe valge (2700K), neutraalne
valge (4000K), kiilm valge (6500K)
C) Obvalgusreziim, madalaim heledus on kdige sobivam
magamiseks
D,E) Heleduse jarkjarguline muutmine:
D) suurendamine, E) vdhendamine
F,G) Véarvustemperatuuri jarkjarguline muutmine: F) soe valgus, G)
kilm valgus
H) Taimer; iga vajutus pikendab valjalilituststiklit 10 minuti vérra
1,J,K) Taimer; lamp lulitub valja parast:
1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Tuhista taimer

PAIGALDUS
1. Lulitage vool vlja enne paigaldamist.
2. Eemaldage kate.
3. Méarkige paigalduspunktid ja puurige 3 auku, seejérel sisestage
tudblid.
4. Kinnitage alus kruvidega.
5. Uhendage juhtmed klemmidesse:

« L (Faas) - Pruun juhe

«N (Null) - Sinine juhe

« < (Maandus) - Kollakasroheline juhe
6. Keerake kate aluse kiilge.
7. Liilitage vool sisse!

GARANTII JAREMONT

Hoidke ostutSekk 2-aastase tasuta garantii jaoks! Naidake ostutekki
v8i muud tSendit hooldustodtajatele! Tasuta garantii ei kehti:

1. Vale pinge voi vale paigalduse korral.

2. Ise tehtud remont v6i muudatused

3. Sobimatute tarvikute kasutamisel

4. Transpordi v&i Gnnetuste kahjustuste korral.

(FI) Modee Smart Lighting LED-kattolamppu 3CCT
kaukosaatimelld

VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kayttdohjeet ennen asennusta ja
séilyta ne myohempad tarvetta varten. Tarkista, onko
kattolamppu tai sen osat vaurioituneet. Jos on, ala kéayta tuotetta
ja ota yhteyttd maahantuojaan takuuta varten. Tuote on
tarkoitettu kotikdyttoon sisavalaistukseksi. Tuote on IP20 (e
vedenpitéva). Ald asenna epévakaaseen kattoon! Ald asenna
kuumalle pinnalle tai kosteaan paikkaan! Lamppu toimii
verkkovirralla. Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu
ammattilainen  kansallisten maardysten ja liitdntaehtojen
mukaisesti. Poista kaikki pakkaus ennen asennusta. Valmistaja ja
maahantuoja eivat vastaa omatoimisista korjauksista tai
virheellisestd asennuksesta. Jos tuote toimii epanormaalisti,
katkaise virta ja ota yhteyttd myyjadn! Valonlahteen saa vaihtaa
vain valmistaja, huolto tai vastaavan patevyyden omaava henkilo.

Tama tuote siséltéd energiatehokkuusluokan E valonlahteen.

HUOLTO

Kattolamppu kuumenee kayton aikana. Anna sen jaéhtya taysin
ennen puhdistusta. Pyyhi kansi kostealla pehmealla liinalla ja
kuivaa sen jalkeen. Alé pyyhi sahkdosial

PAKKAUS SISALTAA
-1x LED-kattolamppu
-1x kaukosaadin

-3x tulppaa

-3x ruuvia

-1x kayttoohje

KAUKOSAADIN

Kaukosaatimen kantama on 5 metria.

1) Ohjauskomento  2) Kytkin, ON/OFF

A) Valon péalle/pois kytkeminen

B) Varilampotilan muuttaminen: [dmmin valkoinen (2700K),
neutraali valkoinen (4000K), kylma valkoinen (6500K)

C) Yovalo-tila, alhaisin kirkkaus sopii parhaiten nukkumiseen

D,E) Kirkkauden asteittainen muutos: D) lisddminen, E)
vahentdminen

F,G) Vérilampotilan asteittainen muutos: F) lGmmin valo, G) kylma
valo

H) Ajastin; jokainen painallus lisdéd sammumisaikaa 10 minuutilla
1,J,K) Ajastin; valo sammuu: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.

L) Peruuta ajastin

ASENNUS
1. Katkaise virta ennen asennusta.
2. Poista kansi.
3. Merkitse kiinnityskohdat, poraa 3 reikda ja aseta tulpat.
4.Kiinnita alusta ruuveilla.
5. Yhdisté johdot liittimiin:
«L (Vaihe) - Ruskea johto
«N (Nolla) - Sininen johto
+ % (Maa) - Keltavihre johto
6. Kierra kansi kiinni alustaan,
7. Kytke virta paalle!

TAKUU JAKORJAUS

Sailyta ostokuitti 2 vuoden ilmaista takuuta varten! Esita kuitti tai
muu todiste huoltohenkildstélle! Takuu ei kata:

1.Vaaraa jannitetta tai virheellistd asennusta,

2. Omia korjauksia tai muutoksia,

3. Virheellisten tarvikkeiden kayttoa.

4. Kuljetus- tai onnettomuusvahinkoja.

(FR) Modee Smart Lighting Plafonnier LED 3CCT avec
télécommande

AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et le mode demploi
avant linstallation et conservez-les pour référence ultérieure.
Vérifiez si le plafonnier ou certaines de ses piéces sont
endommageés. En cas de dommage, n'utilisez pas le produit et
contactez I'importateur pour la garantie. Le produit est destiné a
un usage domestique en intérieur. Le produit est IP20 (non
étanche). Ne l'installez pas sur un plafond instable | Ne linstallez
pas sur une surface chaude ou un endroit humide ! Ce luminaire
fonctionne sur secteur. Uinstallation doit étre effectuée par un
professionnel agréé conformément aux réglementations et
conditions de connexion du pays. Retirez tout l'emballage avant
linstallation. Le fabricant et [limportateur déclinent toute
responsabilité en cas de réparation autonome ou d'installation
incorrecte. En cas de fonctionnement anormal, coupez
lalimentation et contactez le vendeur ! La source lumineuse
contenue dans ce luminaire ne peut étre remplacée que par le
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée.

Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique E.

ENTRETIEN
Le plafonnier chauffe pendant ['utilisation. Laissez-le refroidir
complétement avant de le nettoyer. Essuyez le cache avec un
chiffon doux humide puis sec. N'essuyez pas les composants
électriques !

LE COLIS CONTIENT
-1x plafonnier LED

-1x télécommande

-3x chevilles

-3xvis

-1xmanuel d'utilisation

TELECOMMANDE
La portée de la télécommande est de 5 métres.
1) Commande  2) Interrupteur, ON/OFF
A) Allumer‘éteindre la lumiére
B) Changement de température de couleur : blanc chaud (2700K),
blanc neutre (4000K), blanc froid (6500K)
C) Mode veilleuse, la luminosité la plus basse est idéale pour
dormir
D,E) Variation progressive de la luminosité :
D) augmenter, E) diminuer
F,G) Variation progressive de la température :
F) lumiére chaude, G) lumiére froide
H) Minuteur ; chaque pression augmente le temps d’extinction de
10 minutes
1,J,K) Minuteur ; la lumiére séteint apres :
1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Annuler le minuteur

INSTALLATION
1. Coupez l'alimentation avant I'installation.
2. Retirez le cache.
3. Marquez les points de fixation de la base. Percez 3 trous et
insérez les chevilles.
4. Fixez la base avec les vis.
5. Branchez les fils dans les bornes :
«L (Phase) - Fil marron
«N (Neutre) - Fil bleu
« < (Terre) - Fil jaune-vert
6. Fixez le cache sur la base par rotation.
7. Rétablissez l'alimentation !

GARANTIE ET REPARATION

Conservez la facture d’achat pour la garantie gratuite de 2 ans |
Présentez la facture ou un autre justificatif au personnel
dentretien ! La garantie ne couvre pas :

1. Mauvaise tension ou installation incorrecte.

2. Réparations ou modifications personnelles.

3. Mauvais accessoires utilisés.

4. Dommages dus au transport ou a un accident.

(HR) Modee Smart Lighting LED stropna lampa 3CCT s
daljinskim upravljacem

UPOZORENJE!

Molimo procitajte sve sigurnosne napomene i upute prije
instalacije te ih sacuvajte za buducu upotrebu. Provierite je li
stropna lampa ili neki njezin dio ostecen. Ako jest, nemojte
koristiti proizvod i kontaktirajte uvoznika radi garancije. Proizvod
je namijenjen za kuénu unutarnju upotrebu. Proizvod je IP20 (nije
vodootporan). Ne montirajte na nestabilan strop! Ne montirajte
na vrucu povrdinu ili na vlaZzna mjestal Ova lampa radi na
mreznom naponu. Instalaciju mora izvrsiti ovlasteni stru¢njak u
skladu s nacionalnim propisima. Uklonite svu ambalazu prije
instalacije. Proizvodac i uvoznik ne preuzimaju odgovornost za
samostalne popravke ili nepravilnu instalaciju. Ako proizvod radi
nepravilno, iskljucite struju i kontaktirajte prodavaca! lzvor
svjetlosti u ovom svjetilici moZe zamijeniti samo proizvodac,
servisni agent ili kvalificirana osoba.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase E.

ODRZAVANJE

Lampa se zagrijava tijekom rada. Ostavite je da se potpuno ohladi
prije ¢iscenja. Obrisite poklopac vlaznom mekom krpom, a zatim
suhom. Ne Cistite elektri¢ne komponente!

PAKET SADRZI

-1x LED stropna lampa
-1x daljinski upravljac
-3xtiple

-3xvijka

-1x upute za uporabu

DALJINSKI UPRAVLIAC
Domet daljinskog je 5 metara.
1) Naredba 2) Prekidac, ON/OFF
A) Ukljucivanje‘iskljucivanje svjetla
B) Promjena temperature boje: toplo bijelo (2700K), neutralno
bijelo (4000K), hladno bijelo (6500K)
C) Nocni nacin rada, najniza svjetlina idealna je za spavanje
D,E) Postepeno mijenjanje svjetline: D) povecanje, E) smanjenje
F,G) Postepena promjena temperature boje:

F) toplo svjetlo, G) hladno svjetlo
H) Timer; svaki pritisak povecava vrijeme gasenja za 10 minuta
1,J,K) Timer; svjetlo se gasi nakon: I) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Ponistavanje timera

INSTALACIJA
1. Iskljucite napajanje prije instalacije.
2. Skinite poklopac.
3. Oznacite tocke montaZe baze lampe. Izbusite 3 rupe prema
oznakama i umetnite tiple.
4. Pricvrstite bazu vijcima.
5. Spojite Zice:
« L (Faza) - Smeda Zica
«N (Nula) - Plava Zica
«< (Uzemljenje) - Zuto-zelena Zica
6. Okretanjem ucvrstite poklopac na bazu.
7. Ukljucite napajanje!

JAMSTVO | POPRAVAK

Sacuvajte racun za besplatno jamstvo od 2 godine! Prezentirajte
racun ili drugi dokaz servisnom osoblju! Jamstvo ne pokriva:

1. Pogresno koristenje napona i nepravilnu instalaciju.

2. Samostalne popravke ili izmjene.

3. Nepravilnu upotrebu dodatne opreme.

4. Stete u transportu ili nezgodama.

(1S) Modee Smart Lighting LED loftljés 3CCT med fjarstyringu

VIBVORUN!

Vinsamlegast lestu allar oryggisreglur og notkunarleidbeiningar
fyrir uppsetningu og geymdu beer til framtidar. Athugadu hvort
loftlj6sid eda hlutar pess séu skemmdir. Ef svo er, ekki nota voruna
og haféu samband vid innflytjanda vegna abyrgdar. Varan er
atlud til notkunar sem heimilisinnanhss Iysing. Varan er 1P20
(ekki vatnsheld). Ekki setja upp & 6stédugum lofti! Ekki setja upp &
heitum fleti eda rokum stad! Petta ljos virkar & rafmagnsneti.
Uppsetning verdur ad framkvaema loggiltur adili { samraemi vid
landsreglur og tengiskilyrdi. Fjarlaegdu allt umbudaefni fyrir
uppsetningu. Framleidandi og innflytjandi bera ekki abyrgd &
Sheimilum vidgerdum eda rangri uppsetningu. Ef varan virkar
Gedlilega, slokktu & rafmagni og hafdu samband vid seljanda!
Ljésuppspretta | pessu [josi mé adeins skipta Ut af framleidanda,
pjonustuadila eda haefum einstaklingi.

bessi vara inniheldur lj6sgjafa med orkuflokki E.

VIDHALD

Ljés hitnar vid notkun. Leyfdu pvi ad kélna alveg adur en pad er
pvegid. Purrkadu yfirbordid med rékum mjikum kldt og sidan
purri. Ekki purrka rafmagnshlutal

PAKKINN INNIHELDUR
-1x LED loftljés

-1x fiarstyring

-3x plasttappar
-3xskrifur

-1x leidbeiningar

FJARSTYRING

Draegni fjarstyringar er 5 metrar.

1) Stjérn - 2) Rofi, ON/OFF

A) Kveikja/slokkva & ljosi

B) Breyta litahitastigi: hiytt hvitt (2700K), hlutlaust hvitt (4000K),
kalt hvitt (6500K)

C) Naeturljésstilling, minnsti birtustig best fyrir svefn

D,E) Stigvaxandi breyting 4 birtu: D) auka, E) minnka

F,G) Stigvaxandi breyting 4 litahitastigi: F) hlytt [jos, G) kalt ljés
H) Timarofi; hver yting baetir vid 10 mindtum

1,J,K) Timarofi; [jos slekkur eftir: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Heetta vid timarofa

UPPSETNING
1. Slékktu & rafmagni adur en uppsetning hefst.
2. Fjarlaegdu hlifina.
3. Merktu upp festipunkta grunnsins. Boradu 3 gbt og settu
plasttappa.
4. Festu grunninn med skrifum.
5. Tengdu virana vid tengiklemmur

«L (Lina) - Brdnn vir

« N (NAll) - Blar vir

« < (J6rd) - Gulgraenn vir
6. Festu hlifina & grunn med sniningshreyfingu.
7. Kveiktu & rafmagnil

ABYRGD OG VIDGERD

Geymdu kvittun fyrir 2 ara abyrgd! Syndu kvittun eda annad
sonnunargagn pjonustufélki! Abyrgdin gildir ekki ef:

1. Rangt spennustig eda rong uppsetning.

2. Sjalfsteed vidgerd eda breyting.

3.Rangt aukahlutir notadir.

4. Skemmdir vid flutning eda slys.

(IT) Modee Smart Lighting Lampada da soffitto LED 3CCT con
telecomando

ATTENZIONE!

Leggere tutte le awvertenze di sicurezza e le istruzioni prima
dell'installazione e conservarle per riferimento futuro. Controllare
chelalampada da soffitto o le sue parti non siano danneggiate. In
caso di danni, non utilizzare il prodotto e contattare l'importatore
per la garanzia. Il prodotto & destinato a uso domestico interno. Il
prodotto & IP20 (non impermeabile). Non installare su soffitti
instabilil Non installare su superfici calde o in luoghi umidil
Questa lampada funziona a tensione di rete. Uinstallazione deve
essere eseguita da un professionista autorizzato in conformita con
le normative del paese. Rimuovere tutto l'imballaggio prima
dell'installazione. Il produttore e [limportatore non sono
responsabili per riparazioni autonome o installazioni errate. Se il
prodotto non funziona correttamente, staccare la corrente e
contattare il venditore! La sorgente luminosa contenuta in questo
apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo
agente di assistenza o da una persona qualificata.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe
energetica E.

MANUTENZIONE

La lampada si scalda durante [luso. Lasciarla raffreddare
completamente prima della pulizia. Pulire il coperchio con un panno
morbido umido e poi asciutto. Non pulire i componenti elettrici!

LA CONFEZIONE CONTIENE
-1xlampada da soffitto LED
-1x telecomando

-3x tasselli

-3xviti

-Ixmanuale d’uso

TELECOMANDO
Il raggio d’azione € di 5 metri.
1) Comando  2) Interruttore, ON/OFF
A) Accendere/spegnere la luce
B) Cambiare la temperatura colore: bianco caldo (2700K), bianco
neutro (4000K), bianco freddo (6500K)
C) Modalita luce notturna, la luminosita minima ¢é ideale per
dormire
D,E) Regolazione graduale della luminosita:
D) aumentare, E) diminuire
F,G) Regolazione graduale temperatura:
F) luce calda, G) luce fredda
H) Timer; ogni pressione aumenta di 10 minuti il ciclo di
spegnimento
1,J,K) Timer; la luce si spegne dopo: I) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Annulla timer

INSTALLAZIONE
1. Spegnere la corrente prima dell’installazione.
2. Rimuovere il coperchio.
3. Segnare i punti di montaggio della base e praticare 3 fori.
Inserire i tasselli.
4. Fissare la base con le viti.
5. Collegare i cavi ai morsetti:
« L (Fase) - Cavo marrone
+N (Neutro) - Cavo blu
« L (Terra) - Cavo giallo-verde
6. Bloccare il coperchio sulla base con un movimento rotatorio.
7. Riattivare la corrente!

GARANZIA E RIPARAZIONE

Conservare la ricevuta per la garanzia gratuita di 2 annil
Presentare la ricevuta o altro documento al personale di
assistenzal La garanzia non copre:

1. Uso di tensione errata o installazione non corretta.

2. Riparazioni o modifiche autonome.

3. Uso di accessori non adeguati.

4. Danni da trasporto o incidenti.

(LT) Modee Smart Lighting LED luby Sviestuvas 3CCT su
nuotolinio valdymo pultu

|SPEJIMAS!

PrieS montavima perskaitykite visas saugos pastabas ir
naudojimo instrukcijas bei iSsaugokite jas ateiciai. Patikrinkite, ar
Sviestuvas ar jo dalys néra paZeistos. Jei yra, nenaudokite
produkto ir kreipkités | importuotojg dél garantijos. Produktas
skirtas naudoti vidaus buitinéje aplinkoje. Produktas yra 1P20
(néra atsparus vandeniui). Nemontuokite ant nestabiliy luby!
Nemontuokite ant karty pavirsiy ar drégnose vietose! Sis
Sviestuvas veikia tinklo jtampa. Montavima turi atlikti jgaliotas
specialistas  pagal Salies reikalavimus. Pries montavimg
pasalinkite visas pakuotes. Gamintojas ir importuotojas neatsako
uZ savarankiskus remontus ar neteisingg montavima. Jei
produktas veikia nenormaliai, atjunkite maitinima ir kreipkités
pardavéja! Sio $viestuvo Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas,
jo atstovas ar kvalifikuotas asmuo.

Sis produktas turi E klasés energijos efektyvumo 3viesos Saltinj

PRIEZIURA

Sviestuvas jkaista veikimo metu. Leiskite jam visiskai atvesti prie$
valant. Nuvalykite dangtj drégnu minkstu skuduréliu, tada sausu.
Nevalykite elektriniy komponenty!

PAKUOTEJE YRA

-1x LED luby Sviestuvas

-1x nuotolinio valdymo pultas
-3x kaisciai

-3xvarZtai

-1x naudojimo instrukcija



NUOTOLINIS PULTAS
Valdymo nuotolis - 5 metrai.
1) Komanda  2) Jungiklis, ON/OFF
A) Jjungti/isjungti Sviesa
B) Keisti spalvos temperatira: Silta balta (2700K), neutrali balta
(4000K), 3alta balta (6500K)
C) Naktiné funkcija, Zemiausias ry$kumas - tinkamiausias miegui
D,E) Palaipsniui keisti rySkuma: D) padidinti, E) sumazinti
F,G) Palaipsniui keisti temperatira: F) Silta Sviesa, G) 3alta Sviesa
H) Laikmatis; kiekvienas paspaudimas prideda 10 min.
1,J,K) Laikmatis; Sviesa iSsijungia po:
1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) AtSaukti laikmatj

MONTAVIMAS
1. 18junkite maitinima pries montuodami.
2. Nuimkite dangtj,
3. Pazymékite tvirtinimo vietas, igrezkite 3 skyles ir jdékite
kaiscius.
4. Pritvirtinkite pagrinda varZtais.
5. Prijunkite laidus:
«L (Fazé) - Ruda viela
N (Nulis) - Mélyna viela
« & (|IZeminimas) - Geltonai Zalia viela
6. Pasukite dangtj, kad uZfiksuotuméte jj ant pagrindo.
7. Jjunkite maitinima!

GARANTIJA IR REMONTAS

I$saugokite pirkimo kvita 2 mety garantijai! Pateikite kvitg arba
kitg jrodyma aptarnavimo personalui! Garantija netaikoma:

1. Netinkama jtampa ar klaidingas montavimas.

2. Savarankiskas remontas ar modifikacijos.

3. Netinkamy priedy naudojimas.

4. Pazeidimai transportuojant ar nelaimés metu.

(LV) Modee Smart Lighting LED griestu lampa 3CCT ar
talvadibas pulti

BRIDINAJUMS!

Lldzu, izlasiet visus drosibas noradijumus un lietosanas instrukciju
pirms uzstadisanas un saglabajiet tos nakotnei. Parbaudiet, vai
griestu lampa vai tas dalas nav bojatas. Ja ir bojatas, nelietojiet
produktu un sazinieties ar importétaju par garantiju. Produkts
paredzéts lietosanai majas iekstelpas. Produkts ir IP20 (nav
Gdensizturigs). Neuzstadiet uz nestabiliem griestiem! Neuzstadiet
uz karstam virsmam vai mitras vietas! Lampa darbojas ar tikla
spriegumu. Uzstadisanu drikst veikt tikai pilnvarots specialists
saskana ar valsts noteikumiem. Pirms uzstadisanas nonemiet visu
iepakojumu. RaZotajs un importétajs neuznemas atbildibu par
patstavigam remontdarbiem vai nepareizu uzstadisanu. Ja
produkts darbojas nepareizi, atslédziet stravu un sazinieties ar
pardevéju! Saja lampa esoso gaismas avotu drikst nomainit tikai
raZotajs, ta servisa agents vai kvalificéta persona.

Sis produkts satur E klases energoefektivitates gaismas avotu.

APKOPE

Darbibas laika lampa uzkarst. Laujiet tai pilniba atdzist pirms
tirsanas. Noslaukiet vaku ar mitru mikstu dranu un péc tam ar
sausu. Neslaukiet elektriskas detalas!

IEPAKOJUMA IR

-1x LED griestu lampa
-1x talvadibas pults

-3x dibeli

-3x skrlves

-1x lieto3anas instrukcija

TALVADIBAS PULTS
Darbibas radiuss ir 5 metri.
1)Komanda 2) Slédzis, ON/OFF
A) leslégt/izslégt gaismu
B) Mainit krasas temperattru: silti balta (2700K), neitrali balta
(4000K), auksti balta (6500K)
C) Nakts rezims, zemakais spilgtums ir ideali piemérots miegam
D,E) Pakapeniska spilgtuma maina: D) palielinat, E) samazinat
F,G) Pakapeniska krasas temperatiiras maina:
F) silta gaisma, G) auksta gaisma
H) Taimeris; katra nospiesana pievieno 10 minites
1,J,K) Taimeris; gaisma izslédzas péc:
1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Atcelt taimeri

UZSTADISANA
1. Pirms uzstadisanas atvienojiet stravu.
2. Nonemiet vaku.
3. AtZiméjiet stiprinajuma vietas, izurbiet 3 caurumus un ievietojiet
dibelus.
4. Piestipriniet pamatni ar skravem.
5. Pievienojiet vadus:

« L (Faze) - Bruns vads

«N (Nulle) - Zils vads

« & (Zeméjums) - Dzeltens-zal$ vads
6. Pieskriivéjiet vaku uz pamatnes.
7. leslédziet stravu!

GARANTIJA UN REMONTS

Saglabajiet pirkuma ceku 2 gadu garantijail Uzradiet ¢eku vai citu
dokumentu servisa personalam! Garantija neattiecas uz:

1. Nepareiza sprieguma lietosanu vai nepareizu uzstadisanu.

2. Pasrocigam remontdarbiem vai modifikacijam.

3. Nepiemérotu piederumu lietosanu.

4. Bojajumiem transportéjot vai avarijas.

(NL) Modee Smart Lighting LED Plafondlamp 3CCT met
afstandsbediening

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen v6or
installatie en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Controleer of de
plafondlamp of onderdelen beschadigd zijn. Indien beschadigd,
gebruik het product niet en neem contact op met de importeur
voor garantie. Het product is bedoeld voor huishoudelijke
binnenverlichting. Het product is IP20 (niet waterdicht). Niet
installeren op een onstabiel plafond! Niet installeren op een heet
oppervlak of vochtige plaats! Deze lamp werkt op netspanning.
Installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegd vakman
volgens de nationale voorschriften. Verwijder alle verpakking voor
installatie. Fabrikant en importeur zijn niet verantwoordelijk voor
eigen reparaties of foutieve installatie. Bij abnormaal
functioneren, schakel de stroom uit en neem contact op met de
verkoper! De lichtbron in dit armatuur mag alleen door de
fabrikant, diens serviceagent of een gekwalificeerd persoon
worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

ONDERHOUD

De lamp wordt heet tijdens gebruik. Laat volledig afkoelen voor
reiniging. Veeg de kap af met een vochtige zachte doek en daarna
met een droge doek. Reinig geen elektrische onderdelen!

DE VERPAKKING BEVAT
-1x LED plafondlamp
-1x afstandsbediening
-3x pluggen

-3x schroeven

-1x handleiding

AFSTANDSBEDIENING
Bereik van de afstandsbediening is 5 meter.
1) Besturingsopdracht  2) Schakelaar, ON/OFF
A) Licht aan/uit
B) Wijzigen van kleurtemperatuur: warm wit (2700K), neutraal wit
(4000K), koel wit (6500K)
C) Nachtlichtmodus, laagste helderheid ideaal om te slapen
D,E) Geleidelijke helderheidsverandering:
D) verhogen, E) verlagen

F,G) Geleidelijke kleurtemperatuurverandering:

F) warm licht, G) koel licht
H) Timer; elke druk verlengt uitschakelcyclus met 10 minuten
1,J,K) Timer; licht gaat it na: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Annuleer timer

INSTALLATIE
1. Schakel stroom uit v6or installatie.
2. Verwijder de kap.
3. Markeer de montagepunten, boor 3 gaten en plaats de pluggen.
4. Bevestig de basis met schroeven
5. Sluit draden aan op de klemmen:
« L (Fase) - Bruine draad
«N (Nul) - Blauwe draad
< (Aarde) - Geel-groene draad
6. Draai de kap vast op de basis.
7. Schakel de stroom in!

GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbewijs voor 2 jaar garantiel Toon het
aankoopbewijs of ander bewijs aan onderhoudspersoneel! Garantie
geldt niet bij:

1. Verkeerde spanning of verkeerde installatie.

2. Eigen reparaties of wijzigingen.

3. Onjuiste accessoires.

4. Transportschade of andere ongelukken,

(NO) Modee Smart Lighting LED Taklampe 3CCT med
fjernkontroll

ADVARSEL!

Vennligst les alle sikkerhetsnotater og bruksanvisning fer installasjon
og oppbevar dem for fremtidig bruk. Kontroller om taklampen eller
deler av den er skadet. Hvis den er skadet, ma produktet ikke brukes,
og kontakt importeren angdende garanti. Produktet er beregnet til
innenders bruk i hjemmet. Produktet er IP20 (ikke vanntett). Ikke
installer p& ustabilt tak! Ikke installer p& varme flater eller fuktige
steder! Lampen drives med nettspenning. Installasjonen mé utferes
av autorisert fagperson i henhold til nasjonale forskrifter. Fjern all
emballasje for installasjon. Produsent og importer tar ikke ansvar for
uautoriserte reparasjoner eller feil installasjon. Ved unormal drift, sla
av stremmen og kontakt selgeren! Lyskilden i denne lampen skal
kun skiftes av produsenten, serviceagenten eller en kvalifisert
person.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse E.

VEDLIKEHOLD

Taklampen blir varm under bruk. La lampen kjole seg helt ned for
rengjoring. Terk av dekselet med en fuktig myk klut og deretter en
torr. Ikke rengjer elektriske komponenter!

ESKEN INNEHOLDER
-1x LED taklampe
-1x fiernkontroll

-3x plugger

-3x skruer

-1x bruksanvisning

FJERNKONTROLL

Rekkevidden er 5 meter.

1) Kontrollkommando  2) Bryter, ON/OFF

A) Sla lys pa‘av

B) Endre fargetemperatur: varm hvit (2700K), neytral hvit (4000K),
kald hvit (6500K)

C) Nattlysmodus, laveste lysstyrke er ideell for sovn

D,E) Gradvis endring av lysstyrke: D) oke, E) redusere

F,G) Gradvis endring av fargetemperatur: F) varmt lys, G) kaldt lys
H) Timer; hvert trykk gker avslaingstiden med 10 minutter

1,J,K) Timer; lys slar seg av etter: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Avbryt timer

INSTALLASJON
1.Sla av stremmen fer installasjon.
2. Fjern dekselet.
3. Marker festepunktene for lampens base. Bor 3 hull og sett inn
plugger.
4. Fest basen med skruer.
5. Koble ledningene til terminalene:
« L (Fase) - Brun ledning
«N (Noytral) - Bl& ledning
« < (Jord) - Gul‘grann ledning
6. Drei dekselet pa plass pa basen.
7. 518 pd stremmen!

GARANTI OG REPARASJON

Behold kvitteringen for gratis 2-ars garantil Vis kvitteringen eller
annen dokumentasjon til servicepersonell! Vi tilbyr ikke gratis
garantifor:

1. Feil spenning eller feil installasjon.

2. Selvstendige reparasjoner eller endringer.

3. Feil tilbeher.

4. Skader ved transport eller ulykker.

(PL) Modee Smart Lighting Lampa sufitowa LED 3CCT z pilotem

OSTRZEZENIE!

Przeczytaj wszystkie uwagi dotyczace bezpieczeristwa i instrukcje
obstugi przed instalacjg i zachowaj je na przysztos¢. Sprawdz, czy
lampa sufitowa lub jej czesci nie s uszkodzone. Jesli tak, nie uzywaj
produktu i skontaktuj sie zimporterem w sprawie gwarancji. Produkt
przeznaczony jest do uzytku domowego wewnatrz pomieszczen.
Produkt posiada klase IP20 (nie wodoodporny). Nie montowac na
niestabilnym suficiel Nie montowac na goracych powierzchniach ani
w wilgotnych miejscach! Lampa dziata na napieciu sieciowym.
Instalacja  musi by¢ przeprowadzona przez upowaznionego
specjaliste zgodnie z przepisami krajowymi. Usun cate opakowanie
przed instalacja. Producent i importer nie ponosza
odpowiedzialnosci za samodzielne naprawy ani nieprawidtowa
instalacje. W przypadku nieprawidtowego dziatania odiacz zasilanie
i skontaktuj sie ze sprzedawca! Zrédto $wiatta w tej oprawie moze
by¢ wymienione wytacznie przez producenta, jego serwis lub osobe
wykwalifikowana.

Produkt zawiera Zrodto Swiatta klasy energetycznej E.

KONSERWACJA

Lampa nagrzewa sie podczas pracy. Pozwdl jej catkowicie ostygnac
przed czyszczeniem. Przetrzyj ostong wilgotng migkka $ciereczka, a
nastepnie sucha. Nie czyéci¢ elementow elektrycznych!

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
-1x lampa sufitowa LED

-1x pilot

-3x kotki

-3x $ruby

-1xinstrukcja obstugi

PILOT
Zasieg pilota to 5 metréw.
1) Komenda  2) Wigcznik, ON/OFF
A) Whacz ‘wytacz Swiatlo
B) Zmiana temperatury barwowej: ciepta biel (2700K), neutralna biel
(4000K), zimna biel (6500K)
C) Tryb nocny, najnizsza jasnos¢ idealna do spania
D,E) Stopniowa zmiana jasnosci: D) zwiekszanie, E) zmniejszanie
F,G) Stopniowa zmiana temperatury:
F) $wiatto ciepte, G) $wiatto zimne
H) Timer; kazde naci$niecie wydtuza czas o 10 minut.
1,J,K) Timer; $wiatto wytacza sie po: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Anuluj timer

INSTALACJA

1. Wylacz zasilanie przed instalacja

2. Zdejmij ostone.

3. Zaznacz punkty montazowe, wywierc 3 otwory i wi6z kotki.
4. Przymocuj podstawe $rubami.

5. Podtacz przewody:

« L (Faza) - Brazowy przewdd

«N (Zero) - Niebieski przewdd

« <L (Uziemienie) - Zétto-zielony przewéd
6. Zamocuj ostone ruchem obrotowym.
7. Wiacz zasilanie!

GWARANCJA | NAPRAWA

Zachowaj paragon na 2 lata gwarandjil Pokaz paragon lub inny
dowdd obstudze serwisowej! Gwarancja nie obejmuje:

1. Niewtasciwego napiecia lub montazu.

2. Samodzielnych napraw lub modyfikacji

3. Niewtasciwych akcesoriow.

4. Uszkodzen transportowych lub wypadkéw.

(PT) Modee Smart Lighting Luminéria de teto LED 3CCT com
controle remoto

ATENGAO!

Leia todas as instrucdes de seguranga e operacdo antes da
instalagdo e guarde-as para referéncia futura. Verifique se a
lumindria ou suas partes estdo danificadas. Caso estejam, ndo
utilize o produto e contate o importador para questdes de
garantia. O produto é destinado ao uso residencial interno.
Produto IP20 (ndo resistente a dgua). Nao instale em teto instavel!
N&o instale em superficies quentes ou Gmidas! Esta [dmpada
funciona em tensdo elétrica da rede. A instalagdo deve ser feita por
profissional autorizado conforme regulamentos do pais. Retire
toda a embalagem antes da instalagdo. O fabricante e o
importador ndo se responsabilizam por reparos independentes
ou instalacdo incorreta. Em caso de funcionamento anormal,
desligue a energia e contate o vendedor! A fonte de luz desta
lumindria s6 pode ser substituida pelo fabricante, agente
autorizado ou pessoa qualificada.

Este produto contém fonte de luz de classe energética E.

MANUTENGAO

A luminaria aquece durante o funcionamento. Deixe esfriar
completamente antes da limpeza. Limpe a tampa com pano
macio imido e depois seco. Nao limpe os componentes elétricos!

AEMBALAGEM CONTEM
-1x luminéria de teto LED
-1x controle remoto
-3xbuchas

-3x parafusos
-1xmanual do usuario

CONTROLE REMOTO

0 alcance do controle é de 5 metros.

1) Comando  2) Interruptor, ON/OFF

A) Ligar;desligar luz

B) Alterar temperatura de cor: branco quente (2700K), branco
neutro (4000K), branco frio (6500K)

C) Modo luz noturna, menor brilho é ideal para dormir

D,E) Alteracdo gradual de brilho: D) aumentar, E) diminuir

F,G) Alteracdo gradual de temperatura: F) luz quente, G) luz fria
H) Timer; cada pressdo adiciona 10 minutos

1,J,K) Timer; luz apaga apés: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min

L) Cancelar timer

INSTALAGAO
1. Desligue a energia antes da instalacdo.
2.Remova a tampa.
3. Marque os pontos de fixacao, faca 3 furos e coloque as buchas.
4. Fixe a base com parafusos.
5. Conecte os fios:

«L (Fase) - Fio marrom

«N (Neutro) - Fio azul
(Terra) - Fio verde-amarelo
6. Gire a tampa até fixa-la na base.
7.ligue a energia!

GARANTIA E REPARO

Guarde a nota fiscal para 2 anos de garantial Apresente a nota ou
outro comprovante a assisténcial A garantia ndo cobre:

1. Uso de tensdo incorreta e instalagdo inadequada.

2. Reparos ou modificacdes proprias.

3. Uso de acessérios incorretos.

4. Danos de transporte ou acidentes.

(RO) Modee Smart Lighting Lampé de tavan LED 3CCT cu
telecomanda

ATENTIE!

Va rugdm sa cititi toate instructiunile de sigurantd si utilizare
nainte de instalare si s& le pastrati pentru referinte viitoare.
Verificati daca lampa sau componentele sunt deteriorate. Dacd
sunt, nu utilizati produsul si contactati importatorul pentru
garantie. Produsul este destinat utilizrii in interior, pentru uz
casnic. Produsul are IP20 (nu este rezistent la apd). Nu instalati pe
tavan instabill Nu instalati pe suprafete fierbinti sau in locuri
umede! Lampa functioneazd la tensiune de retea. Instalarea
trebuie efectuatd de un profesionist autorizat conform
reglementdrilor nationale. Scoateti toate ambalajele inainte de
instalare. Producdtorul si importatorul nu si  asuma
responsabilitatea pentru reparatii independente sau instaldri
incorecte. In caz de functionare anormald, deconectati
alimentarea si contactati vanzatorul! Sursa de lumina din acest
corp deiluminat poate fiinlocuitd doar de producator, agentul sau
de service sau o persoand calificatd.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficientd energeticd clasa
E.

INTRETINERE

Lampa de tavan se incalzeste in timpul functionarii. Lasati-o sd se
raceasca complet fnainte de curatare. Stergeti capacul cu o carpa
moale si umedad, apoi cu una uscatd. Nu stergeti componentele
electrice!

PACHETUL CONTINE
-1x lampa de tavan LED
-1x telecomanda
-3xdibluri

-3x suruburi
-1xmanual de utilizare

TELECOMANDA
Raza de actiune a telecomenzii este de 5 metri.
1) Comanda  2) Intrerupétor, ON/OFF
A) Pornire/Oprire lumina
B) Schimbarea temperaturii de culoare: alb cald (2700K), alb
neutru (4000K), alb rece (6500K)
C) Mod lumind de noapte, luminozitate minima ideald pentru
somn
D,E) Schimbare treptata a luminozitatii: D) crestere, E) scadere
F,G) Schimbare treptata a temperaturii:
F) lumina calda, G) lumina rece
H) Temporizator; fiecare apasare adauga 10 minute la ciclul de
oprire
1,J,K) Temporizator; lumina se stinge dupa
1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Anulare temporizator

INSTALARE
1. Opriti alimentarea inainte de instalare.
2. Scoateti capacul.
3. Marcati punctele de montaj ale bazei [dmpii. Dati 3 gauri si
introduceti diblurile.
4. Fixati baza cu suruburile.
5. Conectati cablurile la borne:
«L (Fazd) - Fir maro
«N (Nul) - Fir albastru
< (impamantare) - Fir galben-verde
6. Blocarea capacului pe baza printr-o miscare de rotatie.
7. Puteti porni alimentarea!

GARANTIE S| REPARATII

Pastrati factura de achizitie pentru garantia gratuitd de 2 anil
Prezentati factura sau alt document personalului de service! Nu
oferim garantie gratuita pentru:

1. Utilizare la tensiune gresita si instalare incorectd.

2. Reparatii sau modificdri proprii.

3. Utilizarea accesoriilor incorecte.

4. Deteriordri din transport sau alte accidente.

(SK) Modee Smart Lighting LED stropné svietidlo 3CCT s
dialkovym ovlddadom

UPOZORNENIE!

Pred in3talaciou si preitajte vietky bezpe¢nostné pokyny a navod
na pouZivanie a uschovajte ich na buddice pouZzitie. Skontrolujte, ¢i
svietidlo alebo jeho Casti nie st poskodené. Ak st poskodené,
vyrobok nepouzivajte a kontaktujte dovozcu ohladom zaruky.
Vyrobok je uréeny na domace vnitorné osvetlenie. Vyrobok ma
krytie IP20 (nie je vodotesny). Neinstalujte na nestabilny strop!
Neinstalujte na hortice povrchy ani do vlhkych priestorov! Toto
svietidlo pracuje na sietové napatie. Instalaciu musi vykonat
opravneny odbornik podla narodnych predpisov a podmienok
pripojenia. Pred instalaciou odstréite vSetky obaly. Vyrobca a
dovozca nezodpovedaji za neodborné opravy alebo nesprévnu
instalaciu. V pripade abnormalnej ¢innosti odpojte napdjanie a
kontaktujte predajcu! Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit
iba vyrobca, jeho servisny zéstupca alebo kvalifikovana osoba

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj energetickej triedy E.

UDRZBA

Pocas prevadzky sa svietidlo zahrieva. Pred ¢istenim ho nechajte
Uplne vychladndt. Otrite kryt vihkou makkou handri¢kou a potom
suchou. Necistite elektrické komponenty!

BALENIE OBSAHUJE

-1x LED stropné svietidlo
-1x dialkovy ovladac

-3x hmozdinky

-3x skrutky

-1x ndvod na pouzitie

DIALKOWY OVLADAC

Dosah dialkového ovlddaca je 5 metrov.

1) Riadiaci prikaz = 2) Spinac, ON/OFF

A) Zapnutie/vypnutie svetla

B) Zmena teploty farby: tepld biela (2700K), neutralna biela (4000K),
studend biela (6500K)

C) No¢ny rezim, najnizsi jas je idealny na spanok

D,E) Postupna zmena jasu: D) zvy3it, E) znizit

F,G) Postupna zmena teploty: F) teplé svetlo, G) studené svetlo

H) Casovac; kazdé stlacenie pridd 10 mindt

1,J,K) Casovac; svetlo sa vypne po: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Zrusit Easoval

INSTALACIA
1. Pred in3taléciou vypnite napajanie.
2. Odstrarite kryt.
3. Oznacte body montaZe zakladne svietidla. Vyvitajte 3 otvory a
vloZte hmoZdinky.
. Priskrutkuijte zakladriu.
. Pripojte vodice do svoriek:
« L (Faza) - Hnedy vodic¢
«N (Nula) - Modry vodi¢
«<L (Uzemnenie) - Zltozeleny vodi¢
. Kryt nasadte na zakladfiu oto¢nym pohybom.
7. Zapnite napéajanie!

LN

=

ZARUKA A OPRAVA

Uchovajte doklad o kiipe pre bezplatni 2-ro¢n( zaruku! Predlozte
doklad alebo iny doklad servisnému persondlu! Zaruka sa
nevztahuje na:

1. Nespravne napétie alebo indtalaciu.

2.Vlastné opravy alebo Gpravy.

3. Nespravne prislusenstvo.

4. Poskodenia pri preprave alebo inych nehodach.

(SL) Modee Smart Lighting LED stropna svetilka 3CCT z
daljinskim upravljalnikom

OPOZORILO!

Pred namestitvijo preberite vse varnostne opombe in navodila za
uporabo ter jih shranite za prihodnjo uporabo. Preverite, ali je
svetilka ali kateri od njenih delov poskodovan. Ce je poskodovan,
izdelka ne uporabljajte in se obrnite na uvoznika glede garancije.
Izdelek je namenjen uporabi kot gospodinjska notranja razsvetljava.
Izdelek je IP20 (nivodotesen). Ne namescajte na nestabilen strop! Ne
namescajte na vroce povrdine ali na vlazna mestal Svetilka deluje na
omrezno napetost. Namestitev mora izvesti pooblascen strokovnjak
v skladu z nacionalnimi predpisi. Pred namestitvijo odstranite vso
embalaZo. Proizvajalec in uvoznik ne prevzemata odgovornosti za
samostojna popravila ali nepravilno namestitev. V primeru
nepravilnega delovanja izklopite napajanje in kontaktirajte
prodajalcal Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja samo
proizvajalec, njegov serviser ali usposobljena oseba.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom E.

VZDRZEVANJE

Med delovanjem se svetilka segreje. Pred ¢iCenjem jo pustite, da
se popolnoma ohladi. Pokrov obrisite z vlazno mehko krpo in nato
ssuho. Ne Cistite elektri¢nih komponent!

SKATLAVSEBUJE

-1x LED stropna svetilka
-1x daljinski upravljalnik
-3xvlozki

-3x vijaki

-1x uporabniski prirocnik

DALJINSKI UPRAVLJANIK
Doseg daljinskega je 5 metrov.
1) Ukaz  2) Stikalo, ON/OFF
A) Vklop; izklop luci
B) Sprememba barvne temperature: toplo bela (2700K), nevtralna
bela (4000K), hladna bela (6500K)
C) Nocni nacin, najnizja svetlost je idealna za spanje
D,E) Postopna sprememba svetlosti: D) povecanje, E) zmanjsanje
F,G) Postopna sprememba temperature:
F) topla svetloba, G) hladna svetloba
H) Casovnik; vsak pritisk podalj$a ¢as izklopa za 10 minut
1,,K) Casovnik; lu¢ se izklopi po: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Preklici casovnik

NAMESTITEV
1. Pred namestitvijo izklopite napajanje.
2. Odstranite pokrov.
3. Oznacite pritrdilne tocke za osnovo. lzvrtajte 3 luknje in vstavite
vlozke.
4. Pritrdite osnovo z vijaki
5. Poveite kable:

« L (Faza) - Rjava Zica

«N (Nula) - Modra Zica

« & (Ozemljitev) - Rumeno-zelena Zica
6. Pokrov pritrdite na osnovo z zasukom.
7. Vkljucite napajanje!

GARANCIJA IN POPRAVILO

Shrani racun za 2-letno garancijo! PredloZi racun ali drug dokument
servisnemu osebju! Garancija ne velja za:

1. Napacno napetost ali napacno namestitev.

2. Samostojna popravila ali spremembe.

3. Napacna dodatna oprema.

4. Poskodbe pri transportu ali nesrecah.

(SR) Modee Smart Lighting LED nnacgoncka namna 3CCT ca
[Aa/bUHCKUM YNpaB/badeM

YNO30PEHE!

Monnmo npoyuTajTe cBe 6e3beaHOCHe HamomeHe 1 ynyTcTea 3a
ynoTpeby npe uHCTanauuje v casysajre vx 3a byayhy ynotpeby.
MposepuTe fa nu je NnaoHCKa NaMna WM HEKN eH Aeo
owTeheH. AKO jecTe, HeMojTe KOpUCTUTM MPOU3BOA 1 0BpaT1Te Ce
YBO3HMKy pagn rapaHuvje. MPou3BOA je HamerbeH 3a Kyhwy
yHYTpaLsy ynoTpeby. Mpoussog vMa IP20 (Huje BogooTnOpaH).
HemojTe ra MOHTMpaTW Ha HectabunaH nnadon! Hemojre ra
MOHTVPATV Ha MOBPLUMHE BIICOKE TeMNepaType 1nv Ha BaxHa
mecTal OBa namna pagu Ha MpeXHW HanoH. ViHcTanauujy mopa
V3BPWNTY OBRAWNEHN CTPYYrbaK Yy CKNagy Ca HauMOHanHUM
NPONMCKMA O MHCTaNaLMj/ 1 YCNOBIMA NOBE3MBAbA. YKNOHNTE
cBy ambanaxy npe MoHTaxe. MPor3Bohay 1 yBO3HMK He CHoce
OArOBOPHOCT Y CAly4ajy CaMOCTaNHMX NOMPABKV MM HeNpaBiaHe
yrpaare. YKOAMKO MPOM3BOA PaayM HEHOPMaNHO, MCKby4uTe
Hanajarbe 1 KOHTaKTMpajTe NpofiasLal M3Bop cBeTnoCTy Koju ce
Hanasu y OBOj NaMMM MOXe 3aMeHUTU Camo npowssohay uam
OBNaWheHo CepBICHO L.

OBaj NpoK3807 CaapHKM U3BOP CBETNIOCTU eHepreTcKe Knace E.

O[PXABAFGE

MnachoHcka namna ce 3arpesa Tokom paja. OcTasuTe je fa ce
noTMyHO Oxnagy npe  umiwherva. [pebpuwnTe  nokaonal,
B@KHOM MEKOM KpoM, a 3aTum CyBoM. Hemojre 6pucatin
eNeKTPUYHE KOMMOHeHTe!

NAKET CAAPXN

-1x LED nnadoHcka namna
-1X farbVHCKM ynpasbay
-3xTunne

-3x wpada

-1xynyTcTBO 32 ynotpeby

OATBUHCKM YIPAB/BAY
[loMeH pafja fla/bUHCKOT je 5 meTapa
1) Komarga  2) Mpekupay, ONJOFF
A) VKsbyHmBaHe/UCKby MBatbe CBeTna
B) MNpowmeHa Temnepatype Goje: Tonno Geno (2700K), HeyTpanHo
6eno (4000K), xnagHo 6eno (6500K)
C) Pexuim HORHOT CBETNA, HAJHWNM HUBO OCBET/bEHA je NpeanaH
3a cnaBarbe
D,E) MocTeneHa npoMeHa jauuHe caetna:
D) noseharse, E) cmarberbe
F,G) MocTeneHa npomera Temnepartype 6oje:
F) Tonno ceemo, G) x1agHo Ceeto
H) Tajmep; cBaku nputucak nosehasa uuknyc rawera 3a 10
MUHYTa
1,J,K) Tajmep; CBETNO Ce racu HaKoH:
1) 30 MUH., J) 60 MUH., K) 90 MuH.
L) MoHnwTaBatse Tajmepa

VIHCTANALIMIA
1. Vickby4mTe Hanajarbe npe WHcTanauyuje.
2. CKuHMTe noknonay.
3. O3HaunTe Tauke 3a MOHTaxy base namne. V3bywute 3 pyne
npeMa 03HaKama v CTasuTe Tune.
4. MpunuspcTuTe 6asy wpadosnma.
5. MogexnTe Kabnose Ha NPUKLYYKe:
« L (®a3a) - BpaoH kabn
N (Hyna) - Mnaew kabn
« L (3emsba) - yTo-3eneHn Kabn
6. OKpeHuTe NOKNONaL 1 3aK/by4ajTe ra Ha 6a3y.
7. Yspy4nTe Hanajarbe!

TAPAHLIJA M MOMPABKA

CauysajTe pauyH 3a 6ecnnatHo Kopulhetbe rapaHLyje y Tpajarby
of 2 roguHel MoKaxuTe padyH van Apyrv Aokas ocobmy 3a
oapxasarbe! becnnarHa rapaHumja He Baxu y cnyyajy:

1. MorpelwHor HanoHa Uy HenpaswuiHe MHCTanauuje.

2. CamoCTanHyx nonpaskum nu Mogudukaumja.

3. Henpasunte ynotpebe goparaxa.

4. OwTeherba TOKOM TPaHCMNOPTa AW APYIUX HE3rofa.

(SV) Modee Smart Lighting LED Taklampa 3CCT med
fiérrkontroll

VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar och bruksanvisning innan installation
och spara dem for framtida bruk. Kontrollera om taklampan eller
dess delar ar skadade. Om den ar skadad, anvand inte produkten
och kontakta importéren for garanti. Produkten ar avsedd for
inomhusbelysning i hemmet. Produkten &r IP20 (ej vattentat).
Installera inte i ett instabilt tak! Installera inte pa heta ytor eller
fuktiga platser! Lampan fungerar med natspanning. Installationen
maste utforas av en behorig fackman enligt nationella foreskrifter.
Ta bort all forpackning fore installation. Tillverkare och importor tar
inget ansvar for egna reparationer eller felaktig installation. Vid
onormal drift, stdng av strémmen och kontakta aterforsaljaren!
Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren, dess
serviccombud eller en kvalificerad person.

Denna produkt innehaller en ljuskélla i energiklass E.

UNDERHALL

Taklampan blir varm under drift. Lat lampan svalna helt innan
rengoring. Torka av kipan med en fuktig mjuk trasa och sedan en
torr. Torka inte de elektriska komponenternal

FORPACKNINGEN INNEHALLER
-1x LED taklampa
-1xfjarrkontroll

-3x pluggar

-3x skruvar
-1xanvandarmanual

FJARRKONTROLL

Réckvidden &r 5 meter.

1) Styrkommando  2) Strombrytare, ON/OFF

A) Sl pa‘stanga av ljuset

B) Andra fargtemperatur: varmvit (2700K), neutralvit (4000K), kallvit
(6500K)

C) Nattljuslage, lagsta ljusstyrka ar idealisk for somn

D,E) Gradvis andring av ljusstyrka: D) 6ka, E) minska

F,G) Gradvis andring av fargtemperatur: F) varmt ljus, G) kallt [jus
H) Timer; varje tryck 6kar avstangningstiden med 10 minuter
1,J,K) Timer; ljuset stangs av efter: 1) 30 min., J) 60 min., K) 90 min.
L) Avbryt timer

INSTALLATION
1. Stang av strémmen innan installation.
2.Tabort kdpan.
3. Markera monteringspunkterna for lampans bas. Borra 3 hal och
satti pluggar.
4. Fast basen med skruvar.
5. Anslut kablarna till terminalerna:
«L (Fas) - Brun kabel
«N (Noll) - Bl& kabel
+ <+ (Jord) - Gul/grén kabel
6.Vrid kdpan pa plats pé basen.
7.518 pé strommen!

GARANTI OCH REPARATION

Spara kvittot for gratis 2-ars garanti! Visa kvittot eller annan
dokumentation for servicepersonall Vi erbjuder ingen gratis
garanti for:

1. Felaktig spanning eller felaktig installation.

2. Egna reparationer eller andringar.

3. Felaktiga tillbehér.

4. Skador vid transport eller olyckor.



